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House No.


           
Reference No.                     　　　　　　 ＩＮＶＯＩＣＥ
Tracking No.                       　　　　 
	DESTINATAIRE　日本のお届け先(ローマ字でご記入下さい)
	EXPEDITEUR　差出人様(ローマ字でご記入下さい)

	NOM et Prénom　ご氏名(フルネーム)

	NOM et Prénom　ご氏名(フルネーム)


	Adresse au Japon　日本のご住所
-

	Adresse en France　フランスでのご住所

	OBLIGATOIRE  必ずご記入下さい
TEL:
	OBLIGATOIRE  必ずご記入下さい
TEL:

	E-mail　　　　　　　　　　　　　　　　＠
	E-mail　　　　　　　　　　　　　　　　　　＠

	
	 DESIGNATION / COMPOSITION / PAYS D’ORIGINE
*品名　　*材質　　*生産国　  (*必須)

　　　    (日本語で詳しくご記入下さい。)
	Neuf ou
d’occasion

新品・旧品
	PCS 
数量
	PRIX

UNITAIRE単価
	VALEUR
合計価格

	1
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	2
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	3
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	4
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	5
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	6
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	7
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	8
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	9
	
	N新 ・O旧
	
	
	€


	10
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	11
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	12
	
	N新 ・O旧
	
	
	€

	                        TOTAL      合　　　　計
	
	
	€

	□無償　・・・・・・　□ギフト/GIFT  □サンプル/SAMPLE  □譲渡品などその他/OTHER （　　　　　　　　　　　　　　　　）

	□有償　・・・・・・　□サンプル/SAMPLE  □商業用/COMMERCIAL 　□その他/OTHER （　　　　　　　　　　　  　）

	ワインダイレクト・・・・・□常温　　□クール　　　　　　　　　　　　　　　　　シャンパン、スパークリングワイン、シードル　　　　　　本


· 税関提出書類となります。漏れの無いよう全ての欄にご記入ください。. 
· 必ず価格をご記入ください。0では申告できません。
· 1箱当たりの合計価格上限は30万円以内となります。
· アルコール等の液体物と他の品物の同梱はできません。
· 食品・食器類は10㎏以内が制限となります。（個人使用/個人様宅宛に限ります）


ワインの場合は750㎖で最大12本までです。

　　　アルコール等の液体物は㎖、ワイン、シャンパン以外のアルコールは度数をご記入ください。
　　
	MODE DE PAIEMENT

お支払い方法
	Fret + Totalité de frais du départ au Japon                             (運送料 + 日本での税金を含む全ての費用を発地払い)
	ALL PREPAID
	

	
	Droits de douane à l’arrivée (税金のみ日本で着払い)
	DUTY COLLECT
	

	
	 Fret + Totalité de frais à l’arrivée                             （運送料　+　日本での税金を含む全ての費用を着地払い)
	ITEM PREPAID
	

	FRET　宅急便料金
	€
	POIDS NET　実重量
	KG

	SURCHARGE FUEL 燃料サーチャージ           %
	€
	POIDS VOLUME　容積重量
	KG

	EMBALLAGE　梱包費用
	€
	DIMENSION サイズ
	X　　　　　X　　　　　cm

	DROITS DE DOUANE AU JAPON  　日本での税金
	€
	MONTANT TOTAL　ご請求金額合計

	DIVERS　その他
	€
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*お電話番号がない場合お荷物をお預かりできません。





 *Sans numéro de téléphone, nous ne pouvons pas réceptionner le colis.





SIGNATURE


ご署名


　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　





荷物追跡　 Suivi le colis　 https://global.igsp-kuronekoyamato.com/jp/tracking


宅急便約款　Condition Générale


http://www.yamatoeurope.com/wp-content/uploads/Ta-Q-Bin-Conditions.pdf








